
LAMÉ



Lamé
È la nuova collezione disegnata da Matteo Thun e Antonio Rodriguez. 
Sezione quadrata stondata che si ispira alle forme delle coordinate 
curvilinee e alle cosiddette super-ellissi nate dalla ricerca del matematico 
Gabriel Lamé, Lamé ha forme semplici e fluide, ergonomiche, piacevoli 
al tatto. Nasce con manopola smaltata in nero opaco che formalmente 
offre continuità con il corpo stesso del rubinetto e contrasto con la superficie 
cromata. È declinata anche nelle varianti cromatiche bianco opaco 
e cromo e nella variante formale con leva.

Lamé
Is the new collection designed by Matteo Thun and Antonio Rodriguez.
The square section with rounded edges draws inspiration from the shape 
of curved coordinates and from the so-called super-ellipses resulting 
from the research of the mathematician Gabriel Lamé. Lamé features 
simple, smooth and ergonomic shapes, pleasant to the touch.
Lamé is presented with a matte black knob handle which formally ensures 
a sense of continuity with the mixer body and at the same time makes 
a contrast with the chromed surface. It is also available in other finishes 
including matte white and chrome and in the version with lever handle.

Lamé
Lamé est la nouvelle collection conçue par Matteo Thun et Antonio Rodriguez. 
La section carrée arrondie est inspirée par les coordonnées curvilignes du 
fameux mathématicien Français, Gabriel Lamé (qui développa également 
la théorie mathématique sur l’élasticité au 19 siècle), ce qui donne à la série 
Lamé des formes simples et fluides, ergonomiques, agréables au toucher.
Ce produit débute avec la manette émaillée en noir mat, qui offre continuité 
formelle avec le corps du mitigeur et contraste avec la surface chromée. 
Elle est également disponible en couleur blanc mat et chrome et dans une 
variante avec levier.

Lamé
So heißt die neue Kollektion, die durch Matteo Thun und Antonio Rodriguez 
entworfen wurde. Der eckige Querschnitt mit abgerundeten Ecken 
zieht seine Inspiration aus der Form gekrümmter Koordinaten und aus der 
sogenannten Super-Ellipse, resultierend aus den Forschungen 
des Mathematikers Gabriel Lamé. Lamé besitzt einfache, gleichmäßige 
und ergonomische Formen, deren Berührung Freude bereitet. Lamé wird 
präsentiert mit einem mattschwarzen Knopfgriff, der ausdrücklich das 
Gefühl von Kontinuität mit dem Armaturenkörper vermittelt und gleichzeitig 
einen Kontrast zur verchromten Oberfläche darstellt. Lamé steht auch 
in anderen Oberflächenausführungen, inklusive mattweiß und verchromt, 
sowie in der Version mit Hebelgriff zur Verfügung.

Lamé
Es la nueva colección diseñada por Matteo Thun y Antonio Rodriguez. 
Sección cuadrada y redondeada inspirada en las formas de las coordenadas 
curvilíneas y a las super-elipses del matemático Gabriel Lamé, Lamé tiene 
formas simples, ergonómicas, agradables al tacto.
Nace con maneta esmaltada en negro opaco que proporciona formalmente 
continuidad con el cuerpo del grifo y contraste con la superficie cromada. 
Está disponible también en blanco opaco y cromo y en la variante formal 
con leva.

 

Nella versione dei prodotti in ottone le parti dei rubinetti a contatto 
con l’acqua potabile non contengono piombo in misura superiore allo 0,25%. 
Ciò nel rispetto della normativa NSF/ANSI 372 degli Stati Uniti, attualmente 
la più avanzata norma internazionale a tutela della salute dei consumatori. 
Per l’elenco dettagliato degli articoli consultare il listino.

Washbasin mixers manufactured with Brass that are in contact with drinking 
water do not contain lead at levels higher than 0.25%, complying with 
US standard NSF/ANSI 372, which is currently the most advanced 
international standard to safeguard consumer health. For the detailed list 
of the articles, pls. refer to our Price List.

Pour les produits en version laiton, les parties des robinets entrant en contact 
avec l’eau potable présentent une teneur maximale de plomb égale à 0,25%. 
Ils sont ainsi conformes à la norme NSF/ANSI 372 des Etats-Unis, la plus 
sévère de toutes les normes internationales en matière de protection pour la 
santé des utilisateurs. Pour la liste détaillée des articles, consultez le Tarif.

In den Messingausführungen enthalten die mit dem Trinkwasser in Berührung 
kommenden Armaturenteile maximal 0,25 % Blei. Das entspricht der derzeit 
auf internationaler Ebene fortschrittlichsten amerikanischen Verbraucherschutz-
Norm NSF/ANSI 372. Die detaillierte Artikelliste ist in der Preisliste.

En la versión de los productos de latón, las partes de los grifos en contacto 
con el agua potable no contienen plomo en una cantidad que exceda el 0,25%. 
Está en conformidad con la normativa NSF/ ANSI 372 de los Estados 
Unidos, que es actualmente el estándar internacional más avanzado para 
la protección de la salud de los consumidores. Para el listado detallado 
de los artículos, referirse a la Tarifa.
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ART. M004F
Miscelatore lavabo con maniglia.

Washbasin mixer with handle.

Mitigeur lavabo avec manette.

Waschtischmischer mit Handgriff.

Monomando lavabo con maneta.

Finiture/ Finishing/ Finitions/
Oberfläche/ Acabado	

ART. M004F
Cromo 
Chrome 
Chromé
Chrom
Cromo 

ART. M004F29   
Cromo – Bianco Opaco
Chrome – Matt White
Chromé – Blanc Mat
Chrom – Weiss Matt
Cromo – Blanco Opaco

ART. M004F13  
Cromo – Nero Opaco
Chrome – Matt Black
Chromé – Noir Mat
Chrom – Schwarz Matt
Cromo – Negro Opaco
 



ART. M006YF13 

Miscelatore lavabo alto con maniglia.

High washbasin mixer with handle.

Mitigeur lavabo surélevé avec manette.

Waschtischmischer Model hoch mit 
Handgriff.

Monomando lavabo alto con maneta. 

ART. M008F 
Miscelatore bidet con maniglia.

Bidet mixer with handle.

Mitigeur bidet avec manette.

Bidetmischer mit Handgriff.

Monomando bidé con maneta.
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ART. M104F 
Miscelatore lavabo con maniglia 
con leva.

Washbasin mixer with lever handle.

Mitigeur lavabo avec manette 
et levier.

Waschtischmischer, Griff mit Hebel.

Monomando lavabo con maneta 
con leva.

ART. M011A/M109B 
Miscelatore lavabo a parete 
con maniglia con leva. 

Wall-mounted basin mixer 
with lever handle.

Mitigeur lavabo mural avec 
manette et levier.

UP-Wandwaschtischmischer, 
Griff mit Hebel. 

Monomando lavabo a pared 
con maneta con leva.
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ART. M108F 

Miscelatore bidet con maniglia 
con leva.

Bidet mixer with lever handle.

Mitigeur bidet avec manette et levier.

Bidetmischer, Griff mit Hebel.

Monomando bidé con maneta
con leva.

ART. M115 - 8783 - 9129 - 
9349 
Miscelatore vasca esterno 
con maniglia con leva. Doccetta FIT, 
supporto, flessibile PVC.

Wall-mounted single-lever 
bathtub mixer with lever handle.
FIT handspray, showerholder,
PVC flexible.

Mitigeur bain-douche externe 
avec manette et levier. Douchette FIT, 
support, flexible en PVC.

AP Wannenmischer Griff mit Hebel.
FIT Handbrause, Wandhalter, 
PVC Brauseschlauch.

Monomando baño/ducha externo 
con maneta con leva, teleducha.
FIT, soporte, flexo PVC. 
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ART. M063A/M163B - 8096 - 
8914 - 7034 - 9349
Miscelatore doccia incasso (1/2”) 
con maniglia con leva.
Asta doccia con doccetta DISCO.
Presa acqua. Flessibile PVC.

Built-in shower mixer (1/2”) 
with lever handle. 
Shower bar with DISCO handshower.
Water plug. PVC flexible.

Mitigeur douche à encastrer 
(1/2”), avec manette et levier.
Barre de douche avec douchette DISCO.
Prise d’eau. Flexible en PVC.

UP-Brausemischer (1/2”) 
Griff mit Hebel. Duschstange
mit DISCO Handbrause. Wandbogen.
PVC Brauseschlauch.

Monomando ducha empotrado 
(1/2”) con maneta con leva.
Barra ducha con teleducha DISCO.
Toma de agua. Flexo PVC.
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ART. M185A/M185B - 8027 - 
8095 - 8093
Miscelatore doccia incasso (1/2”) 
con deviatore 2 uscite, con maniglia 
con leva. Soffione Ø 200 mm in ABS.
Braccio doccia a parete 300 mm.
Completo doccia.

Built-in shower mixer (1/2”) with 
diverter 2 outlets, with lever handle.
Ø 200 mm ABS showerhead.
300 mm wall-mounted shower arm.
Shower set with handspray.

Mitigeur douche à encastrer (1/2”) 
2 sorties, avec manette et levier.
Pomme de douche Ø 200 mm en ABS.
Bras de douche 300 mm.
Combiné de douche.

UP-Brausemischer (1/2”) mit Umsteller 2 
Abgängen, Griff mit Hebel.
Kopfbrause Ø 200 mm ABS.
Wandarm 300 mm.
Brauseset mit Handbrause.

Monomando ducha empotrado (1/2”),
con desviador 2 salidas, con maneta 
con leva. Rociador Ø 200 mm en ABS.
Brazo ducha a pared 300 mm. 
Conjunto de ducha.



FANTINI14  15

ART. D272A/M272B - 8027 - 
9230 - 8093
Miscelatore termostatico (3/4”) 
incasso con deviatore 2 uscite, 
con maniglia. Soffione Ø 200 mm.
Braccio doccia a parete 300 mm.
Completo doccia.

Built-in thermostatic mixer (3/4”) with 
diverter 2 outlets with handle.
Ø 200 mm showerhead.
300 mm wall-mounted shower arm.
Shower set with handspray.

Mitigeur thermostatique 
à encastrer (3/4”) avec inverseur 
2 sorties , avec manette et levier.
Pomme de douche Ø 200 mm.
Bras de douche 300 mm.
Combiné de douche.

UP-Thermostatmischer (3/4”) 
mit 2- Wege-Umsteller, 
mit Handgriff.
Kopfbrause Ø 200 mm.
Wandarm 300 mm.
Brauseset mit Handbrause.

Monomando termostático 
empotrado (3/4”) con desviador 
2 salidas, con maneta. 
Rociador Ø 200 mm.
Brazo ducha a pared 300 mm.
Conjunto de ducha.



ART. M011A/M109B
Miscelatore lavabo da parete bocca 
15 cm senza scarico con maniglia 
con leva.
Wall-mounted washbasin mixer 15 cm 
spout without waste with lever handle.
Mitigeur lavabo mural bec 15 cm
sans vidage avec manette et levier.
UP-Wandwaschtischmischer
Auslauf 15 cm
ohne Ablaufgarnitur Griff mit Hebel.
Monomando lavabo a pared caño 15 cm
sin desagüe con maneta con leva.

ART. M011A/M111B
Versione con bocca 19 cm
senza scarico.
Model with 19 cm spout without waste.
Version avec bec 19 cm sans vidage.
Ausführung mit Auslauf 19 cm ohne 
Ablaufgarnitur.
Versión con caño 19 cm sin desagüe.

ART. M108F
Miscelatore per bidet con scarico 
con maniglia con leva. 
Bidet mixer with waste 
with lever handle.
Mitigeur bidet avec vidage 
avec manette et levier.
Bidetmischer mit
Ablaufgarnitur Griff mit Hebel.
Monomando bidé con desagüe 
con maneta con leva.

ART. M108WF
Versione senza scarico.
Model without pop- up waste.
Version sans vidage.
Ausführung ohne Ablaufgarnitur.
Versión sin desagüe.

[ Lavabo-Bidet ] 
[ Washbasin-Bidet ]
[ Lavabo-Bidet ]
[ Waschtisch-Bidet ]
[ Lavabo-Bidé ]

ART. M104F
Miscelatore lavabo con scarico
con maniglia con leva.
Washbasin mixer with waste
with lever handle.
Mitigeur lavabo avec vidage
avec manette et levier.
Waschtischmischer mit Ablaufgarnitur 
mit Handgriff Griff mit Hebel.
Monomando lavabo con desagüe
con maneta con leva.

ART. M104WF
Versione senza scarico. 
Model without pop- up waste. 
Version sans vidage.
Ausführung ohne Ablaufgarnitur.
Versión sin desagüe.  

ART. M106YF
Miscelatore lavabo alto
con scarico con maniglia con leva.
High washbasin mixer with waste 
with lever handle.
Mitigeur lavabo surélevé
avec vidage avec manette et levier.
Waschtischmischer hoch mit
Ablaufgarnitur Griff mit Hebel.
Monomando lavabo alto con
desagüe con maneta con leva.

[ Maniglia con leva ] 
[ With lever handle ] 
[ Manette et levier ]
[ Griff mit Hebel ]  
[ Maneta con leva ] 
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ART. M008F 
Miscelatore per bidet 
con maniglia, con scarico.
Bidet mixer with handle, 
with waste.
Mitigeur bidet avec 
manette, avec vidage.
Bidetmischer mit 
Handgriff mit Ablaufgarnitur.
Monomando bidé 
con maneta con desagüe.

ART. M008WF
Versione senza scarico.
Model without pop- up waste.
Version sans vidage.
Ausführung ohne Ablaufgarnitur.
Versión sin desagüe.

[ Lavabo-Bidet ] 
[ Washbasin-Bidet ]
[ Lavabo-Bidet ]
[ Waschtisch-Bidet ]
[ Lavabo-Bidé ]

ART. M004F
Miscelatore lavabo con scarico 
con maniglia.
Washbasin mixer with waste 
with handle.
Mitigeur lavabo avec vidage 
avec manette.
Waschtischmischer mit 
Ablaufgarnitur mit Handgriff.
Monomando lavabo con desagüe
con maneta. 

ART. M004WF
Versione senza scarico. 
Model without pop- up waste. 
Version sans vidage. 
Ausführung ohne Ablaufgarnitur.
Versión sin desagüe. 

ART. M006YF 
Miscelatore lavabo alto
con scarico con maniglia.
High washbasin mixer 
with waste with handle.
Mitigeur lavabo surélevé
avec vidage avec manette.
Waschtischmischer hoch mit
Ablaufgarnitur mit Handgriff.
Monomando lavabo alto 
con desagüe con maneta.

[ Maniglia senza leva ] 
[ Handle without lever ] 
[ Manette sans levier ]
[ Griff ohne Hebel ]  
[ Maneta sin leva ] 

ART. M011A/M009B
Miscelatore lavabo da parete bocca 
15 cm senza scarico con maniglia.
Wall-mounted washbasin mixer 15 cm 
spout without waste with handle.
Mitigeur lavabo mural bec 15 cm
sans vidage avec manette.
UP-Wandwaschtischmischer
Auslauf 15 cm
ohne Ablaufgarnitur mit Handgriff.
Monomando lavabo a pared caño 15 cm
sin desagüe con maneta.

ART. M011A/M011B
Versione con bocca 19 cm senza scarico.
Model with 19 cm spout without waste.
Version avec bec 19 cm sans vidage.
Ausführung mit Auslauf 19 cm ohne 
Ablaufgarnitur.
Versión con caño 19 cm sin desagüe.



ART. M030
Miscelatore termostatico doccia 
esterno con maniglia.
Thermostatic wall-mounted shower 
mixer with handle.
Mitigeur thermostatique douche 
externe avec manette.
Termostat AP-Brausemischer 
mit Handgriff.
Monomando termostático ducha 
externo con maneta.

ART. 8092
Miscelatore termostatico doccia esterno 
con maniglia, soffione, asta doccia, flessibile 
PVC, doccetta anticalcare, deviatore.
Thermostatic wall-mounted shower mixer 
with handle, shower head, railbar, PVC 
flexible, antilime handshower, diverter.
Mitigeur thermostatique douche
externe avec manette , pomme de douche , 
support douchette coulissant , flexible PVC , 
douchette anticalcaire, inverseur.
AP-Wand-Thermostatbrausemischer  mit 
Handgriff, Kopfbrause, Duschstange, 
PVC-Brauseschlauch, Antikalk-Handbrause, 
Umsteller.
Monomando termostático ducha externo 
con maneta, rociador, barra de ducha, flexo 
PVC, teleducha anticalcárea, desviador.

[ Docce ]
[ Showers ] 
[ Douches ] 
[ Duschen ]
[ Duchas ]
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[ Cartuccia Termostatica ] 
[ Thermostatic cartridge ] 
[ Cartouche Termostatique ] 
[ Thermostatkartusche ]  
[ Cartucho Termostático ] 

[ Cartuccia Tradizionale ] 
[ Traditional Cartridge ] 
[ Cartouche Traditionelle ] 
[ Standardkartusche ]  
[ Cartucho Tradicional ] 

[ Cartuccia Termostatica ] 
[ Thermostatic cartridge ] 
[ Cartouche Termostatique ] 
[ Thermostatkartusche ]  
[ Cartucho Termostático ] 

ART. D231A/M231B 
Miscelatore termostatico (3/4”) vasca
doccia/incasso con rubinetto d’arresto.
Thermostatic (3/4”) built-in bathtub/
shower mixer with stop-valve.
Mitigeur thermostatique (3/4”) bain/
douche encastré avec robinet d’ârret.
Thermostat (3/4”) UP-Badewanne/
Brausemischer mit Absperrventil.
Monomando termostático (3/4”)
baño/ducha empotrado con llave 
de paso.

ART. D200A/M200B
Miscelatore termostatico ad incasso
(3/4”) con maniglia.
Thermostatic (3/4”) built-in mixer with 
handle.
Mitigeur thermostatique à encastrer 
(3/4”) avec manette.
Thermostat UP-Brausemischer (3/4”)
mit Handgriff.
Monomando termostático empotrado 
(3/4”) con maneta.

ART. D291A/M291B 
Rubinetto di arresto da incasso (3/4”).
Built-in (3/4”) stop-valve.
Robinet d’arrêt à encastrer (3/4”).
UP-Absperrventil (3/4”).
Llave de paso a empotrar (3/4”).

ART. D273A/M273B 
Miscelatore termostatico (3/4”) vasca
doccia/incasso con deviatore 3 uscite.
Thermostatic (3/4”) built-in bath
tub/shower mixer with diverter 3 outlets.
Mitigeur thermostatique (3/4”) 
bain/douche encastré avec inverseur 
3 sorties.
Thermostat (3/4”) UP-Badewanne/
Brausemischer mit Umsteller 3 Abgängen.
Monomando termostático (3/4”) baño/
ducha empotrado con desviador 3 
salidas.

ART. M063A/M163B
Miscelatore doccia incasso (1/2”),
con maniglia con leva.
Built-in shower mixer (1/2”),
with lever handle.
Mitigeur douche à encastrer (1/2”),
avec manette et levier.
UP-Brausemischer (1/2”),
Griff mit Hebel.
Monomando ducha empotrado (1/2”),
con maneta con leva.

ART. M185A/M185B
Miscelatore doccia incasso
(1/2”), con maniglia con leva, 
con deviatore 2 uscite.
Built-in shower mixer (1/2”)
with lever handle, with diverter, 
2 outlets.
Mitigeur douche à encastrer
(1/2”), avec manette et levier, 
avec inverseur 2 sorties. 
UP-Brausemischer (1/2”) Griff 
mit Hebel, mit Umsteller 2 Abgängen.
Monomando ducha empotrado 
(1/2”), con maneta con leva, 
con desviador 2 salidas.

ART. D272A/M272B
Miscelatore termostatico (3/4”) vasca
doccia/incasso con deviatore 2 uscite.
Thermostatic (3/4”) built-in bath
tub/shower mixer with diverter 2 outlets.
Mitigeur thermostatique (3/4”) 
bain/douche encastré avec inverseur 
2 sorties.
Thermostat (3/4”) UP-Badewanne/
Brausemischer mit Umsteller 2 Abgängen.
Monomando termostático (3/4”) 
baño/ducha empotrado con desviador 
2 salidas.

[ Docce ]
[ Showers ] 
[ Douches ] 
[ Duschen ]
[ Duchas ]
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ART. M215
Miscelatore termostatico vasca esterno 
con maniglie.
Thermostatic wall-mounted bathtub 
mixer with handles.
Mitigeur thermostatique bain-douche 
externe avec manettes.
Termostat AP-Wannenmischer 
mit Handgriffe.
Monomando termostático baño/ducha 
externo con manetas.

[ Cartuccia Termostatica ] 
[ Thermostatic Cartridge ] 
[ Cartouche Termostatique ] 
[ Thermostatkartusche ]  
[ Cartucho Termostático ] 

ART. 8028 - 8095
Soffione Ø 200 mm in ABS.
Braccio doccia a parete 450 mm.
Ø 200 mm ABS showerhead.
450 mm wall-mounted shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm en ABS
Bras de douche 450 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm ABS.
Wandarm 450 mm.
Rociador Ø 200 mm en ABS.
Brazo ducha a pared 450 mm.

ART. 8027 - 8095 
Soffione Ø 200 mm in ABS. 
Braccio doccia a parete 300 mm.
Ø 200 mm ABS showerhead. 
300 mm wall-mounted shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm en ABS 
Bras de douche 300 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm ABS.
Wandarm 300 mm.
Rociador Ø 200 mm en ABS.
Brazo ducha a pared 300 mm.

[ Articoli Vari ] 
[ Miscellaneus Articles ]
[ Articles Divers ]
[ Verschiedene Produkte ]
[ Accesorios Diversos ]

ART. 8028 - 9230
Soffione Ø 200 mm.
Braccio doccia a parete 450 mm.
Ø 200 mm showerhead.
 450 mm wall-mounted shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm.
Bras de douche 450 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm.
Wandarm 450 mm.
Rociador Ø 200 mm.
Brazo ducha a pared 450 mm.

ART. 8027 - 9230
Soffione Ø 200 mm. 
Braccio doccia a parete 300 mm.
Ø 200 mm showerhead. 
300 mm wall-mounted shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm.
Bras de douche 300 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm. 
Wandarm 300 mm.
Rociador Ø 200 mm.
Brazo ducha a pared 300 mm.

[ Vasche ] 
[ Bathtub ]
[ Bain-Douche ]
[ Badenwanne ]
[ Baño ducha ]

ART. M015 - 8783 - 9129 - 9349
Miscelatore vasca esterno 
con maniglia.
Doccetta FIT, supporto, flessibile PVC.
Wall-mounted single-lever bathtub
mixer with handle.
FIT handspray, showerholder, 
PVC flexible.
Mitigeur bain-douche externe
avec manette.
Douchette FIT, support, flexible en PVC.
AP Wannenmischer mit Handrgriff.
FIT Handbrause, Wandhalter,
PVC Brauseschlauch.
Monomando baño/ducha externo 
con maneta, teleducha FIT, soporte, 
flexo PVC.

ART. M115 - 8783 - 9129 - 9349
Miscelatore vasca esterno con maniglia, 
con leva. Doccetta FIT, supporto, 
flessibile PVC.
Wall-mounted single-lever bathtub 
mixer with lever handle. FIT handspray, 
showerholder,  PVC flexible.
Mitigeur bain-douche externe, 
avec manette et levier. Douchette FIT, 
support, flexible en PVC.
AP-Wannenmischer, Griff mit Hebel. 
FIT Handbrause, Wandhalter,
PVC Brauseschlauch. 
Monomando baño/ducha externo, 
con maneta con leva. 
Teleducha FIT, soporte, flexo PVC.

[ Maniglia con leva ] 
[ With lever handle ] 
[ Manette et levier ]
[ Griff mit Hebel ]  
[ Maneta con leva ] 

[ Maniglia senza leva ] 
[ Handle without lever ] 
[ Manette sans levier ]
[ Griff ohne Hebel ]  
[ Maneta sin leva ] 

ART. 9236 - 9230
Soffione Ø 200 mm.
Braccio doccia da soffitto 250 mm.
Ø 200 mm showerhead.
250 mm ceiling shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm.
Bras de douche à plafond 250 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm.
Deckenarm 250 mm.
Rociador Ø 200 mm.
Brazo ducha de techo 250 mm.

ART. 9237 - 8095
Soffione Ø 200 mm in ABS.
Braccio doccia da soffitto 450 mm.
Ø 200 mm ABS showerhead.
450 mm ceiling shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm en ABS
Bras de douche à plafond 450 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm ABS. 
Deckenarm 450 mm.
Rociador Ø 200 mm en ABS.
Brazo ducha de techo 450 mm.

ART. 9236 - 8095 
Soffione Ø 200 mm in ABS. 
Braccio doccia da soffitto 250 mm.
Ø 200 mm ABS showerhead.
250 mm ceiling shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm en ABS
Bras de douche à plafond 250 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm ABS.
Deckenarm 250 mm.
Rociador Ø 200 mm en ABS.
Brazo ducha de techo 250 mm.

ART. 9237 - 9230
Soffione Ø 200 mm.
Braccio doccia da soffitto 450 mm.
Ø 200 mm showerhead.
450 mm ceiling shower arm.
Pomme de douche Ø 200 mm.
Bras de douche à plafond 450 mm.
Kopfbrause Ø 200 mm.
Deckenarm 450 mm.
Rociador Ø 200 mm.
Brazo ducha de techo 450 mm.
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ART. M041
Bocca a muro per vasca 16 cm.
Wall-mounted bathtub spout 16 cm.
Bec pour bagnoire 16 cm.
Wannenwandeinlauf 16 cm.
Caño a pared para bañera 16 cm.

ART. 8044 
Getto laterale orientabile.
Adjustable side body spray.
Jet latéral orientable.
Seitenkoerperbrause einstellbar.
Jet lateral orientable.

ART. 8093
Set doccia con doccetta FIT,
supporto e flessibile PVC.
Shower set with FIT handspray,
shower holder, PVC flexible.
Combiné de douche avec douchette
FIT, support et flexible PVC.
Brauseset mit FIT Handbrause
Wandhalter. PVC Brauseschlauch.
Conjunto de ducha con teleducha
FIT soporte y flexo PVC.

ART. 8096 - 8914 - 7034 - 9349
Asta doccia con doccetta DISCO.
Presa acqua. Flessibile PVC.
Shower bar with DISCO handshower.
Water plug. PVC flexible.
Barre de douche avec douchette 
DISCO. Prise d’eau. Flexible en PVC.
Duschstange mit DISCO Handbrause.
Wandbogen. PVC Brauseschlauch.
Barra ducha con teleducha DISCO.
Toma de agua. Flexo PVC.

I miscelatori Lamé sono forniti di serie con maniglia.

Le maniglie con leva sono fornite unicamente in finitura: 02 [ Corpo Cromo – Maniglia Cromo ]

Le maniglie senza leva quando abbinate ai miscelatori, ART. M004F - M004WF - M006YF - M009B/M011A - M011B/M011A - M008F - 
M008WF - M015 sono forniti nelle seguenti finiture:
02 [ Corpo Cromo - Maniglia Cromo ]
02 29 [ Corpo Cromo - Maniglia Bianco opaco ]
02 13 [ Corpo Cromo - Maniglia Nero opaco ] 

Per gli altri miscelatori le maniglie senza leva sono disponibili nella sola finitura 02 Cromo. 

The Lamé mixers are supplied with handle.

Lever handles are only supplied in the following finishing: 02  [ Chrome body – Chrome handle ]

Knob handles when used with the mixers ART. M004F - M004WF - M006YF - M009B/M011A - M011B/M011A - M008F - M008WF - 
M015 are supplied in the following finishes:
02  [ Chrome body – Chrome handle ]
02 29  [ Chrome body – Matte white handle ]
02 13  [ Chrome body – Matte black handle ]

For the other mixers knob handles are only available in the finish 02 Chrome.

Les mitigeurs de la série Lamé sont livrés de série avec manette.

Les manettes et levier sont fournies seulement en finition: 02 [ Corps Chromé - Manette Chromé ] 

Les manettes sans levier si associées aux suivants mitigeurs, ART. M004F - M004WF - M006YF - M009B/M011A - M011B/M011A - 
M008F - M008WF - M015 sont fournies dans les finitions:
02 [ Corps Chromé – Manette Chromé ] 
02 29 [ Corps Chromé – Manette Blanc Mat ]
02 13 [ Corps Chromé – Manette Noir Mat ]

Pour les autres mitigeurs les manettes sans levier sont disponibles seulement en  finition 02 Chromé. 

Die Lamé Mischer werden grundsätzlich mit Griff geliefert.

Griffhebel stehen nur in den folgenden Oberflächen zur Verfügung: 02 [ Armaturenkörper verchromt - Griff verchromt ]

Wenn Knopfgriffe mit Mischer ART. M004F - M004WF - M006YF - M009B/M011A - M011B/M011A - M008F - M008WF - M015
kombiniert werden, stehen sie in den folgenden Oberflächen zur Verfügung:
02 [ Armaturenkörper verchromt - Griff verchromt ]
02 29 [ Armaturenkörper verchromt - Griff weiß matt ]
02 13 [ Armaturenkörper verchromt - Griff schwarz matt ]

Für die anderen Mischer sind die Griffe ohne Griffhebel nur in der Oberflächenausführung  02 Chrom lieferbar

Los monomandos de la serie Lamé se suministran de serie con maneta.

Las manetas con leva se suministran solamente en acabado: 02 [ Cuerpo Cromo - Maneta Cromo ]

Las manetas sin leva cuando combinadas a los monomandos, ART. M004F - M004WF - M006YF - M009B/M011A - M011B/M011A - 
M008F - M008WF - M015 son suministradas en los siguientes acabados:
02 [ Cuerpo Cromo - Maneta Cromo ]
02 29 [ Cuerpo Cromo - Maneta Blanco opaco ]
02 13 [ Cuerpo Cromo - Maneta Negro opaco ]

Para los otros monomandos las manetas sin leva están disponibles en el solo acabado 02 Cromo.

ART. M045
Bocca a muro per vasca 20 cm.
Wall-mounted bathtub spout 20 cm.
Bec pour bagnoire 20 cm.
Wannenwandeinlauf 20 cm.
Caño a pared para bañera 20 cm.

[ Articoli Vari ] 
[ Miscellaneus Articles ]
[ Articles Divers ]
[ Verschiedene Produkte ]
[ Accesorios Diversos ]

[ Maniglia senza leva ] 
[ Handle without lever ] 
[ Manette sans levier ]
[ Griff ohne Hebel ]  
[ Maneta sin leva ] 

[ Finiture ] 
[ Finishings ] 
[ Finitions ]
[ Oberfläche ]  
[ Acabado ] 

02
[ Corpo Cromo – Maniglia Cromo ]
[ Chrome Body – Chrome Handle ]
[ Corp Chromé – Manette Chromé ]
[ Körper Chrom – Griff Chrom ]
[ Cuerpo Cromo – Maneta Cromo ]

02
[ Corpo Cromo – Maniglia Cromo ]
[ Chrome Body – Chrome Handle ]
[ Corp Chromé – Manette Chromé ]
[ Körper Chrom – Griff Chrom ]
[ Cuerpo Cromo – Maneta Cromo ]

02 29
[ Corpo Cromo – Maniglia Bianco Opaco ]  
[ Chrome Body – Matt White Handle ]
[ Corp Chromé – Manette Blanc Mat ]
[ Körper Chrom – Griff Weiss Matt ]
[ Cuerpo Cromo – Maneta Blanco Opaco ]

02 13  
[ Corpo Cromo – Maniglia Nero Opaco ]
[ Chrome Body – Matt Black Handle ]
[ Corp Chromé – Manette Noir Mat ]
[ Körper Chrom – Griff Schwarz Matt ]
[ Cuerpo Cromo – Maneta Negro Opaco ]

[ Maniglia con leva ] 
[ With lever handle ] 
[ Manette et levier ]
[ Griff mit Hebel ]  
[ Maneta con leva ] 



AD: Graph.x 
Ph: Santi Caleca
Ph: Assistant/ Thomas Pagani
Fotolito: CD Cromo 
Stampa: Tipolitografia Saccardo

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso modifiche a prodotti e accessori. 
The Manufacturer reserves the right to modify products and accessories at any time without prior notice.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, jederzeit Änderungen an seinen Produkten und Zubehörteilen 
ohne Vorbescheid vorzunehmen.
La société se réserve le droit de modifier ses produits et ses accessoires à tout moment et sans préavis. 
La Sociedad se reserva el derecho de modificar sus productos y accesorios en cualquier momento y sin 
previo aviso.
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